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KOPEJISIIIA TOHSTH “OBPA3”, “CUMBOJI” TA “OBPA3-CUMBO.T”
Y CYYACHIM JIHTBICTUYHIN ITAPAIUTMI
(HA TPUKJIAJAX TBOPIB ®PEHKA IIEPETTI)

XABOTHSAKOBAII. C.
Kuiscoxuti nayionanvruil ninegicmuunutl yHigepcumem

VY crarTi po3MISHYTO Pi3HI MiIXOOU A0 TIAyMaueHHs MOHATH “00pa3”, “cuMBON”
Ta “00pa3-cuMBoa”. OCHOBHY yBary NpuALUICHO KOPeIsLii IIUX HOHATH Y Cy4acHii JIIHTBiICTUYHIH
napaaurMi. 3’4CoBaHoO, 0 B OCHOBI 00pa3y-CUMBOJIY JIS)KUTh 00pa3He MUCIIEHHS, 3yMOBJICHE
3IQTHICTIO JIFOAMHHU YSBISATH OAMH MPEAMET KPi3h MPU3MY IHIIOTO. YCTaHOBJICHO, 110 00pa3u-
CHMBOJIM MOXKYTh BUHUKATH BHACHIZIOK y)XUBAHHA PI3HOMaHITHUX 00pa3HuX 3aco0iB. BusHaueHo,
mo 00pa3u-CHMBOJIM Ay)KE YaCTO BHKOPHUCTOBYIOTHCSI y TBOpPax Cy4aCHHX aMEpHKaHCHKHX
MMCHMEHHMKIB. X TIpaBMIIbHE TIIyMadyeHHs CHpusc GBI 3MiCTOBHiH iHTEpIpeTaNii XyI0KHEOro
TEKCTY.

KurouoBi csioBa: o0pa3, cuMBOJI, 00pa3-CUMBOJ, JIHIBICTHYHA Tapaaurma, OpeHk
[leperri.

The paper deals with the interpretation of the terms “image”, “symbol” and “image-
symbol”. The focus is made on the correlation of these terms. The research concludes that
the image thinking provides a basis for the lingual image-symbols. It was established that the
lingual image-symbols are caused by the usage of different stylistic devices. The analysis
determined that the lingual image-symbols can be found in writings of modern American
authors and they have to be defined correctly for a sense bearing interpretation of the literary text.

Key words: image, symbol, image-symbol, linguistic paradigm, Frank Peretti.
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BifcyTHICTh YiTKOTO pO3MEXKyBaHHS MOHATH “‘CUMBOII”, “00pa3”, “o0pa3-CUMBON” y Cy4acHHX
JHHTBICTHYHUX CTY/ISIX CBIIYUTB PO aKTYaNIbHICTL 00paHoi Temu. [IpobnemMarnka, o BUCBITIIFOETHCS
B CTaTTi, BIINOBiIa€ Cy4acCHOMY €TaIly pO3BUTKY KOTHITHBHOI JIIHI'BICTHKH, OJHUM i3 3aBlaHb SKOi
€ BU3HAYEHHs 00pa3HOCTI i CHMBOJIIYHOCTI MOBHUX OIMHUIIb, IO JIEKATh B OCHOBI ()OPMyBaHHS
1 iHTepIperanii XyJ0)KHbOTO TEKCTY.

Merta crarTi — 3’sCyBaTH KOPEJALIIO MOHITh “‘CHMBOJ”, “00pa3”, “o0pa3-CUMBO” Y CydacHid
JIHTBICTHUYHIN MapaaurMi Ha puKiagax TBopis @penka Ileperri.

JIy1st HOCSTHEHHSI [TOCTaBIIEHOT METH HEOOX1THO pO3B’s3aTH TaKi 3aBIaHHS:

— PO3KpHTH 3MICT TEpMiHIB “00pa3z”, “cuMBOI’ Ta “00pa3-CUMBOI ", IPOaHATi3yBaBILH Pi3Hi MMiIX0IN
JI0 X BUTJIyMaueHHsI y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI;

— YCTaHOBUTH cHeUU]iKy Kopelslii Ha3BaHUX MOHATH Ha MaTepiaii TBopiB dpenka [leperri.
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OO0’ €eKTOM IOCTIIKEHHS € “00pa3u’”, “CUMBOIK Ta “00pa3u-CUMBOJIN’; IPEAMETOM — KOPEJISIIIis
TIOHSATB “‘00pazu’”, “CUMBONK” Ta “00pa3i-CUMBOJIM™ Y Cy4aCHiH JIIHTBICTUYHI apaIirMi Ha IPUKJIanax
TBOpiB Dpenka [leperri.

[onsarTs “o0pa3” (rp. Eikav — momoba, Buran) [20, c. 878] 1 “cumBon” (rp. LOUPorov — 3HAK,
300pakeHHsI TIEBHOTO TIpeaMeTy abo TBapHHU Ul TIO3HAYEHHS SKOCTI MPEAMETY; YMOBHHUI 3HAK
TIEBHUX TOHSTH, i€, siBum) [21, c¢. 183] BUKOPHUCTOBYIOTH UM HE Y BCIX rally3sX I'yMaHITapHHX
HayK, 30KkpeMa y (inocodii, ncuxonorii, CEeMiOTUII, MECTEUTBI, JIiTEpaTypi, JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIi
Ta JiHrBicTuIi. JIoriyHo, 10 KoKHa 3 Tary3ei Mae CBOi MIXOAX 10 BUTIIyMaYeHHS! [IbOTO MOHSTTSI.

VY dinocodii moHATTS “00pa3” IHTEPIPETYIOTH SIK pe3yNbTar Ta ineanbHy GopMy BioOpaKeHHS,
PEKOHCTPYKIIIO MPEIMETIB Ta SBUII MarepiaJibHOTO CBITY Y CBIIOMOCTI JIIOAWHU; SIK TTOHSITTS,
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sIKE € HEBiJI’€MHOIO0 YaCTHHOIO (Pis10cO(CHKOTO, ICUXOIOTIYHOTO, COIIOJIOTIYHOTO i €CTEeTHYHOTO
nckypciB. O0pa3 NMosICHIOE OyZI0BY CBITOTBOPEHHSI, HOTO 3aKOHU 1 BOAHOYAC € (haKTOM 1/1ealIbHOTO
OyTTs, IEBHUM CEMaHTHYHUM 00’ extoM [20, c. 878].

dinocodis BU3HAYAE “CHMBOJ” SK CIIOCIO IMi3HAHHS ICTUHHOTO 0OXKECTBEHHOTO CEHCY; MOBA,
Mid, peiris, MUCTEIITBO 1 HayKa € CUMBOJIIIYHIMH (hOpMaMH, 32 TOTIOMOTOIO SIKUX JIFOINHA, 3 OJIHOTO
OOKYy, yIOpsAKOBYE HaBKOJHIIHIN Xa0c, a 3 1HIIOro, €qHae camux Jioneit [21, c. 183]. CumBon —
e Te, IO MO3Ha4Yae “mioch”, 10 300paka€ BHYTPILIHIA CTaH JIIOMUHM, 1 MOYYTTS 1 JYMKH;
1Ie Te, 10 TepeOyBae mo3a HaMK i CUMBOITI3Y€E MOCHh ycepenuHi Hac [15, ¢.227].

VY cemioTHIi CHMBOJOM Ha3WBalOTh rpadivuHuil 3HAK (POPMAILHO-MOBHOTO OITHCY, Y SKOMY
3B’S30K MK MO3Ha4yBaHWM Ta [M03HAYyBaJIbHUM YCTAHOBJIIOETHCS 32 YMOBHOIO 3rozioro [ 16, c. 125];
e 0a30BHI 3HaK MaTEMaTHYHHUX KOJIB, IO XapaKTePH3YEThCSI BUCOKUM ITOTEHIIAIOM a0CTpaKiii
Ta 3HAYHUM CEMIOTHYHHMM HaroBHeHHsM [ 11, ¢. 12]. V NiHrBOKYIBTYpONOTii pO3pi3HSIOTH “TIpeIMEeTHI
obpazu” i “npeamerHi cumBoan”. [Ipeamerni oOpasu — hopma BitoOpakeHHs SIBUIL T MPEIMETIB.
Hanpuxknan, npeqMerHuit o0pas “conye” MU pO3yMieEMO SIK IIOCh KOBTE, OKPYIVIE, Tapsue, 1o Ja€
cBiTo. ToOTO y HaImii ysBI Bipa3sy BUHUKAE TICBHUI MATIOHOK — 00pa3 MmpeaMeTa 3aBIsIKU HOTo
XapakTeprcTUKaM. Ha OCHOBI TiiyMayeHHSI CUMBOJY SK 0araro3miCTOBOTO, KOHBEHIIIOHAJIBbHOTO,
MOTHBOBAHOTO 3HaKy BHJIUISIOTH peMeTHI cuMBoiy [ 14, c. 243]. Tyt HocieM CUMBOJIYHOI (DyHKIIT
€ peamMer, apredakT ado nepcona. O0’€KTOM CHMBOII3AIlT CTAIOTh KJIFOYOBI €JICMEHTH KYJIBTYPU
(mpenMeTHI cMMBOIH). [IpenMeTHHIT CHMBOJ — Iie pid, HaiJIeHa CMECIIOM, HAMPHUKIAL, “xpecm”,
“xnib”, “meu”, “kpos”, “cine”, “zmin”. ”Xni6” K NPEAMETHUNA CUMBOJ BTLIIOE 2OCHUHHICMb,
000pobym; “xni6”, WO JISKUTH HA CTONI HE TakK, K 3aBEJCHO, CHMBOIII3y€e “HEIIAacTs Ta CBapKy’,
OCKIJIbKH MPABUJIBHUIN MOPS/IOK MEPEHIIOB Y CBOKO MPOTHICKHICTh. AJle KOIH MU TIPOMOBIISIEMO
MOJIUTBY X7ieb Haut HacyuHblil 0axicOb HAM OHechb, “Xai0~ CTa€ CIIOBECHUM CHMBOIIOM HCUMMSL,
TOYHIIIIE nodcUsU 0151 0yxosHo2o oymms [4, c. 19].

V niTeparypo3HaBCTBi 00pa3 1 CHMBOII PO3IVIAAIOTH SIK “XyIOXHiH 00pa3” Ta “XyIoKHil cuMBOI .
[in xyooscuim oopazom po3yMitoTh OyIb-sIKE SBHIILE, Ke OyJ0 TBOPYO BiATBOPCHE aBTOPOM
y xynoxHboMy TBopi [12, c. 910]. Jliteparypo3HaBya Tpaauiisi iHTEPIPETye XyJdOXKHiH 00pa3
sk criergiuHy GopMy OyTTS XyI0KHBOTO TBOPY B LIJIOMY Ta OKPEMUX HOTO CKiIaaHuKiB [9, c. 102].
XynoxxHiii 00pa3 — 11e mepcoHax. Hanmpukia, 3arainbHoBimoMi JiiteparypHi repoi Omerio, 0 ’Apmar sin,
Katioawuxa, Illeponox Xoamc, dokmop Bamcon, nani Bosapi — 11e XynoxHi oopasu. Y ®peHka
[eperti xynoxHi odbpasu — John, Martin Devin, Pastor Thompson [22, c. 32], Marion, brother
Smith [23, c. 409] Ta iHmi.

Xyoocniii cumeon — e 00pas, 110 BUpakae 3HaUSHHS Oy/Ib-sIKOTO SIBUILA Y TIpEMETHIH (opmi;
e Oynb-sSKUH XyIOXKHIHM nepcoHax, sskuii HaOyBae cuMBoiisMy. Hanpuknan, dpaza “You are my
personal Sherlock” [23, c. 47] — 03Hauae, 1110 JIFOIMHA Ma€ AHATITHIHUH TUTT MUCJICHHS, K y [1leproka
XonmMca, 1 MOBOAUTHCH, SIK neTekTHB. Koy Mu HasuBaeMo korock Otemno (mop.: He is Othello),
TO Ma€eMO Ha yBas3i, 1110 LISl JIIOZIMHA JTye peBHHBA Ta )xopcToka. Omke, Lllepiok Ta OTerio BUCTYNaloTh
XYIOXKHIMH CHMBOJIAMHU.

V JjiHrBicTHni 00pa3 BUTIyMauyloTh SIK Cl08echuil 00pa3s, sxuii OyBae IBOX THIIB — MOGHUI
00pa3z Ta Moeenneguil 06pa3. Y KOHTEKCTI TEOpil CIIOBECHOT0 ITOETUYHOTO 00pa3y, 00IpyHTOBaHOT
JI. 1. BenexoBoro, cioBecHuii 00pa3 KBami(ikylOTh SK 3aci0 0coONMBOi opraHizalli CJIOBECHOT
TKAHWHHU MOCTHYHOTO TEKCTY, y AKil THIH 3HAHB MPO CBIT HAOYBAIOTh MPEAMETHOTO 3HAUCHHS
[3, c. 10]. ¥ 3B’a3Ky 3 IIUM CJIOBECHHUI 00pa3 BU3HAYAETHCS SAK BiIPI30K MOBICHHSI — CIIOBO
Y CJIOBOCITOJIYYCHHS, — M0 Hece 00pas3Hy iH(opMaIlito, 3HAYCHHS SKOi HE € CKBIBAJICHTHUM
3HAYCHHIO OKPEMO B3ATHX CJIIEMEHTIB JaHoro Biapi3ky [8, c. 30]. Hanpuknan, a voice crying
in the wilderness — 1ie ctanuii Bupa3 “eonoc, wo eonac y nycmeni’”. 1le cioBecHuit odopa3s Toro,
110 JIFOMHA POOUTH SIKYCh CIIPaBy MapHO.

[in moenum obpaszom pPo3ymiloTb 00pa3u, BUPaKEHI 3a(iKCOBAHHMMH B CIOBHUKAX
(pazeonoriyHUMH OMUHULIMHA. MOBHI 00pa3 YTBOPIOIOTECS 3aB/ISIKM MOBHII MeTagopi a0 MOBHIi
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METOHIMIT, 110 JISITIM B OCHOBY (hpa3eosIorivHuX oauHuIb. Hanpukinan, MoBHuUit 00pas “offer one'’s
mite” — “eHecmu c6010 1enmy’”’ — BUHUK 3aBISIKU ITOETHAHHIO 00pa3iB O10iiiHUX TeKCTiB. “I cie Bin
Hasnpomu ckapOHuyi, i OUBUECH, SIK HAPOO MIOsKU 00 cKapOHuyi exudae. I 6bazamo 3amodxicHUX
yruoanu 6azamo. I nioiviuna oona 6oea 6006uysl, i ROKaAAA 06i Jenmi, yeomo piut. I nokiuxkas
Bin yunie Ceoix ma 1 npomosug 0o Hux: Ilo npasoi xaxicy eam, wjo ys 6602a 8008uYs NOKIANA
HaUibinbuwe 3a 6cix, Xmo Kas y ckaponuyio. bo éci knanu 6i0 auwka c6o2o, a 60Ha Noxkiana 3 y603mea
6020 8ce, W0 Mana, ceiil npodcumok ysecv”’ (€6. 6i0 Mapra 12:41-44) [24, c. 12]. Jlenra
(rp. JlepdhpH — “TOHEHBKMI”, “MalleHbKUIT”’) — Ha3Ba PIOHOT pO3MIHHOT MOHETH, KOTiHKa. 3 YPUBKY
BUJTHO, IO T XPHUCTA I1i KOMHKHU OyJId TOpOrKUi, HiX BCi iHII qapu. TakuM 4uHOM, 00pa3 JIenTu
y TO€AHAHHI 3 TaKMUMHU MOHATTSAMH SIK “IIeApICTh”, ‘“FKEPTOBHICTH”, “mobpora”, chopmyBanu
3Ha4eHHs (ppazeosoriaMy “B3sITH y4acTh Y sIKilch cripasi”. Lleit MOBHUI 00pa3 yTBOPHBCS YHACHTITIOK
MeTa(pOPUYHOTO IMePCHECEHHS.

Ors cydacHUX JTOCIHIDKEHb 3 MPoOJieMH 00pa3HOCTI 1aB 3MOTY BUIUTUTH TaKi PUCH MOBHOTO
00pa3y: o0pa3 — I1e LIICTpallis, sIka CIPHUsIE KpaIioMy CpuiHATTIO iHdopMarttii [18, ¢. 60-63];
e “BiIOMTOK” 00’ €KTIB HABKOJIMIITHBOI AICHOCTI Yy MOBI JitoniiH [13, ¢. 86]; craHOBUTH CHTHI(iKaT
(y3arasibHeHO-00pa3HUil MOHATIHHMI 3MicT) MOBHOTO 3HaKy [16, c. 125-141]; mae acoriaTuBHO-
MIEPIETITHBHY OCHOBY; Ma€ KOHOTAaTWBHY 3a0apBJIEHICTh Ta €EMOTHUBHICTh; HA0yBa€ CHMBOJIIYHOTO
3HA4YEHHS Y MOBHIll AisUTBHOCTI; 1€ JBOCTOPOHHS OJWHHIS, IO 00’€JHYE B cOOl1 CIIOBECHY
Ta KOHIENTyalbHy CTOpoHH [2, c. 10]; e BepOasizoBaHe CIPUHHSATTSI HABKOJIUIITHBOTO CEPENOBUINA
[14, c. 30-35].

MoBinieHHEBHH 00pa3 peai3yeThcsl Y TEKCTI 3a JIOMOMOTOI0 JISKCUYHHUX OJMHUIIb, BUPAKEHUX
KOHTEKCTYaJbHOIO0 MeTa(doporo, METOHIMIEI0 Ta iHIMUMH 00pa3HuMHU 3acobamu. OCHOBHA HOTO
¢yHKIis — onrcoBa. MoOBIEHHEBHI 00pa3 po3yMieThes SIK Tpon abo (irypa, 10 CTBOPIOETHCS
3aB/ISIKM MEHTAJILHUM OIIepallisiM 1 pealizyeTbest y Tekcti [17, ¢. 50-58]. bararuit Ha acoriatiBHi
3B’s13KM, MOBJICHHEBUI 00pa3 Hece I0NaTKOBY, KOHTEKCTyallbHy iH(opMartito. CyTh MOBIEHHEBOTO
00pa3y MmoJsrae y pisHOMaHITHOCTI acomiallii, siki BiH BUKIHKae. [1ig yac IeKomyBaHHS 10 YBaru
OepyThCsl CIIOBHUKOBI, KOHTEKCTYaJIbHI 3HAUCHHS, EMOIIIiHE 3a0apBIICHHS Ta aCOIIaTUBHI 3B’ S3KH.
Hanpukian, Bucnis He was Jesus to me [22, ¢. 32] MiCTUTB BJIacHY Ha3By Jesus — Icyc. MOBIICHHEBHIA
o0pa3 he was Jesus to me BUCTymae B poii meradopu. Icyc OyB BiIOMHM CBOEIO TOOPOTOIO
Ta CHIBYYTTAM. Y IIbOMY KOHTEKCTi aBTOP XOTIB IIOKa3arH, 1110 Tepoid TBOpY OyB CXOKUM Ha XpHcTta
3a CBOIMH PUCaMU XapakTepy.

Cnoeecni cumeonu — CTiHKi acoOIliaTUBHI KOMITJICKCH, 3aKPIIJICHI B CBIOMOCTI JIFONEH, SIKi
¢irypyroTs y MOBHOMY 3Ha4€HHI CJI0Ba Yy BUTJISIII “‘CUMBOJIYHOI aypu’”’, HU3KU CEM KYJIBTYpHO-
CTEPEOTUITHOTO Ta apXeTHITHOTO, JAaBHHOro MidosoriyHoro xapakrepy [17, c. 50]. CnoBecHwuii
CHMBOJI — I1I€ 3BYaiiHe CIIOBO, SIKE M03HaYa€ MPEeMET, 110 HaOyBa€e CUMBOJIIYHOTO 3Ha4eHHsI. CHMBOIH
B JIIHTBICTHII OEPYTHCS 3 KUTTS 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y IXHBOMY NPSMOMY 3HaueHHi. CHMBOI
BU3HAYAETHCS SIK 0araTo3MiCTOBHI 3HAK, III0 MOXKE MaTH ClioBecHe BTUleHH:. Hanpuknan, Crucifix —
PO3NTATTS — ONMH 3 TOJIOBHUX CHMBOJIIB XPUCTUSAHCTBA. From his spot he could look up at the
carvedwooden crucifix hanging above the altar. He caught the gaze of the crucified Christ [23, ¢. 5].

Oo6paz-cumeon — 11 CKIaJHUN CEMIOTUYHHUNA KOHCTPYKT, SIKHH BUHHKAE BHACTIZOK MOETHAHHS
o0pa3iB Ta cuMBoOINiB. OOpa3u-CHMBOJIM TOAUISIOTHCS Ha Ti, IO 3aKpillieHl y KyIbTypi
Ta Ha 1HJUBIIYyaJIbHO-aBTOPCHKi. 3aKpiluieHi B KYJIbTypi 00pa3u-CUMBOJH € 3arajlbHOBIIOMHMHU.
HeoOxigHO YMOBOIO IS X aJIEKBATHOTO PO3YMIHHS € O0i13HAHICTh Y KyJIBTYpHO-CBITOINISAHUX
Tpaaunisx Hapoxay [2, c¢. 146]. [nauBigyaIbHO-aBTOPCHEKI 00pa3u-CUMBOJIHM Y KYJIBTYpi HE 3aKpiIlIeHi.
Bonu HaOyBaloTh CHMBOITI3MY Oe3MocepeiHbo B TEKCTi. B 00pa3ax-cuMBOIaX CUMBOJ — L€ IPEIMET,
SIKUI BUPQYKA€THCSI CIIOBOM 1 Ma€ MepeHOCHe 3HaueHHs. TaKkiM YMHOM, MOBHI Ta MOBJICHHEBI 00pa3u
BUKJIMKAIOTh TIEBHY acolliallilo, sika I0Ch CUMBOIII3y€e B NEPEHOCHOMY 3HaueHHi. Koiu roBopsTh
PO 00pa3u-CUMBOJIH, TO BiI3HAYAIOTH 0Opa3Hy MPUPOIY CUMBOIY — CHMBOJI “BHpOCTae” 3 00pazy,
npote “o0pa3HICTh” CHMBOJY pO3yMI€ThCs Mo-pizHOMY [2, c. 145]. Byab-sikuii CHMBOI MICTHUTh
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y co0i 00pa3, aje He 3BOTUTHCS JI0 HbOIO, OCKLIBKM CHMBOJI TIO3HAYAE HASBHICTD SIKOTOCH CEHCY,
HEPO3AUIHHO 3JTUTOTO 3 00pa3oM, aje oMy He TOTOXHOTO [2, ¢. 146 ]. Oxe, oOpazaM-CUMBOIAM
NpUTaMaHHa KOMIUIEKCHICTb Y TU1aHi 3MicTy. O0pa3-CUMBOJI — CKJIaJHUI Oararo3HauHUi CeMiOTUYHUIHA
KOHCTPYKT, SIKHi BAHHKAE BHACIIIJIOK ITO€THAHHS CAMBOJII3MY Ta BYKHMBAHHS Pi3HOMaHITHUX 00pa3HUX
3aco0iB: MeTadop, MOPIBHAHB, TIEPCOHI(IKaIiH, anro3ii Tomo. Hampukia, o0pa3-CUMBO niicH6a
y IleperTi cumBoOMizye “Oenpeciio”, “kineyw orcummsi”, “3nedonenicme” [22, ¢. 113]. CinoBo coat —
“muani, MaHTisl, MajJbTo, OyJb-IKUi BEPXHI OASr” CUMBOII3Y€ 3aXUCT, YKPHUTTS, CHITY, TiJHICTb.
“You bring a coat?” “You’ll grow into it” [22, c. 45] 3 naBHIX YaciB BEpXHil OJAT MepeaaBaBcs
BiJl 0aThKa /IO CHHA SIK 3HAK MOPOCHIIaHHs i My)KHOCTI. Y pomani @penka [leperti 00pa3-cuMBOI
Dad’s old overcoat — € cumBonom cniagroeMHOCTI. ToOTO 6aThKO Mepenae CBoe ONarocIoBiHHS CHHY.

John looked a second time at his son and at the fit of Dad’s old overcoat. Now he changed
his mind. He reached out and gave Carl a living tap on the side of the knee, then fingered the hem
of the old overcoat. “Don 't worry about the coat, son. You'll grow into it” [22, c. 45].

Pastor Thompson, young and fiery, had preached a sermon that caught John by the heat. And
when the altar call came and Pastor Thompson said, “If this world is for you, if Goo is speaking
to your heart, I want you to come forward, lay your all on the altar” [22, c. 1].

VY HaBezieHOMY YpUBKY (ikcyeMo obpaz-cumBon lay your all on the altar — “cxurumucs 6ina
siesmapss”. B aMepUKaHCHKMX MPOTECTAHTCHKHUX IIepKBax Oyna Tpamuilisi BUXOAUTH Harepesn
JIO CLIEHH — TaKHid co0i BUSIB CMUPEHHSI, )KEPTOBHOCTI Ta TOTOBHOCTI O30y THCS CBOIX TATApiB, 00
po3IIoYaTy HOBE KUTTS. Altar — >kepTOBHUK ab0 BIiBTap — Miclle, Ha SIKOMY IIPHHOCHUJIUCS KEPTBH
y uacu Craporo 3anoBity. Cxuiumucs 6insa siemapsi — Metadopa, 1o mo3Hadae HaBepHEeHHs 10 bora
3 TOTOBHICTIO 3MIiHUTH CBO€ XUTTS . OTxe, 00pa3 BiBTaps y MOEJHAHHI 3 TAKUMH MOHSTTSIMH,
SIK “CMUpEHHS”, ““KepPTOBHICTH”, “HOBE JKHUTTS, c(hOpMyBaITi 3HAYECHHsI (PpazeosorizMy “NOKasTHCS
y CBOIX Ipixax Ta po3Mo4aTH HOBE XUTTA . Lleit 00pa3-cUMBOI YTBOPHUBCS 3aBISKH CUMBOJI3MY
Ta Meradopi.

OO0pa3u-cuMBOJM JyX€ YacTO BUKOPHCTOBYIOTHCS Y TBOpax Cy4YaCHHX aMEepUKaHChKHX
MHChMEHHMKIB. [X TIpaBUIbHE TIyMaueHHs CHpuse GUTbII 3MiCTOBHil iHTEpIIpeTaNii Xy10KHBOTO
TEKCTY, TOA1 SIK HEPO3YMIHHS CHMBOJIIYHOT IPUPOIM 00pa3iB MOXKE IPU3BECTH JI0 TIEPEKPYTyBaHHS
aBTOPCHKOTO 331yMy. OOpa3u-CUMBOJIH 3aBXKIH PO3IIUPIOIOTH 3MiCTOBY MEPCIIEKTHBY TBOPY, AAIOTh
3MOT'Yy YUTaueBi HA OCHOBI aBTOPCHKHX “IiIKA30K” 1 BJIACHUX 3HaHb PEKOHCTPYIOBATH JIAHI[IOT
acoriarii, mo 3B’s13y€e pi3Hi sABUIIA KUTTA. [[MICEMEHHUKH BUKOPUCTOBYIOTH 00pa3H-CHMBOIIN
JUISL TOTO, 100 MiJKPECIUTH 3MICTOBY IIMOMHY CTBOPIOBAaHMX HUMH 00pa3iB.

OTmxe, y JIHIBICTUYHIA MapajurMi MU PO3MISIIAEMO CJIOBECHI 00pa3y Ta CIOBECHI CHMBOJIH.
CrnoBecHi 00pa3u — OUIBII IIMPOKE MOHATTS, SKE MOAUIIETHCA HAa MOBHI Ta MOBJICHHEBI 00pasu.
MogHi 00pa3u — 11e (h)pa3eoNoriuHi OMUHUIT, 3aKPIIUICH] Y CIIOBHUKAX, 2 MOBJICHHEBI — KOHTCKCTYaJTbHI
o0pa3Hi 3aco0u, sKi peanizyloThes Oe3mocepenHbo y TekeTi. CIOBeCHI CHMBOJIM — CJIOBA, SKi
MO3HAYAIOTh MPEAMETH Y IXHOMY MPSMOMY 3Ha4€HHI. YHACIIIOK MO€THaHHSI 00pa3iB Ta CHMBOJIIB
BUHHKAE CKJIQJHUA CEMIOTHYHHMH KOHCTPYKT, SIKHH Ma€ MEpeHOCHE 3HAUCHHS i BUKIIMKAE NEBHI
obpaszHi acomiarii — o6pa3-cumBois. s Toro, mo0 mMpaBWIBHO aHAi3yBaTW CydYacHi XyHOXHI
TBOPH, HEOOXIHO YITKO PO3PI3HATH MOHSATTS, BUCBITJICHI Y 1[Il CTATTI.

JIITEPATYPA

1. ABepunues C. C. 3ameTku k Oymymied kinaccugukanuu tunos cuMpoia / C. C. ABepuHies //
[TpoGnembl u3ydeHus KynbTypHOTO Hacieaus. — M.: Hayka, 1985. — c. 297 — 303.

2. benexona JI. 1. O6pa3Huii mpocTip aMepuKaHCHKOT 10e3ii: JIHrBOKOTHITUBHUIT aCIEKT : JIUC. ...
IOKT. (inon. Hayk : 10.02.04 / Jlapuca IBaniBHa benexora. — K., 2002. — 476 c.

3. benexopa JI. 1. CnoBecHHiI MOCTHYHHHA 00pa3 B ICTOPUKO-THUIIOJOTIYHINA MEPCIICKTUBI:
JIHIBOKOTHITHBHUM acriekT (Ha marepiani amepukaHcbkoi moesii) / JI. I. BenexoBa. — XepcoH :
Aiinant, 2002. — 368 c.

193



Bicnux KHJTY. Cepis @inonocis. Tom 18. Ne 2. 2015

4. Topuyak T. FO. CnoBecHuii 00pa3-CUMBOJI B aMEPHUKAHCHKIN moe3ii XX CTONITTSA: KOTHITHBHO-
CEMIOTUYHHI aCIeKT : muc. ... Kaum. ¢imon. Hayk : 10.02.04 / Tersna FOpiiBaa [opuak. — K., 2009. —
214 c.

5. Kic T. €. EBomntoltist XymoxHb0i MeTaOpH: JIIHIBOKYJIBTYPHUN acTiekT : ¢pBroped. TuC. ... KaHI.
¢inon. nayx : 10.02.01 / T. €. Kic / YepHiBeupk. Haul. yH-T iM. 0. @enpkoBuua. — K., 2001. — 20 c.
6. JloceB A. @. Ouepku aHTUYHOTO cMBoONI3Ma U Mudosorun / A. @. JloceB — M.: Hayka, 1993. —
C. 635.

7. Moxkuenko B. M. O0pa3bl pycckoi pedr: HCTOPUKO-3THMOJIOTHYEeCKHUEe 0YepKH (ppa3eosioruu. /
B. M. Moxkuenko — CII6 : @ommo-IIpecc, 1999. — 461 c.

8. MopoxoBckuit A. H. Ctunuctuka aHrmickoro sizpika : [yueOHuk] / [A. H. MopoxoBckuii,
O. I1. Bopo0seBa, H. U. Jluxomepcr, 3. B. Tumomenko]. — K. : Buma mk., 1991. — 272 c.

9. Hazapeup B. M. JliteparypHo-xynoxHii obpa3 / [B. M. Hazapeus, O. I'annu, B. Hazapeup,
€. Bacunbes] // Teopis niteparypu / [3a Hayk. pen. O. ['anmya]. — K. : JIn6igs. —2001. — C. 96-176.
10. Hukutur M. B. Jlekcuueckoe 3Ha4CHUE CIIOBa (CTPYKTypa U KOMOWHATOpHKa) : [y4. moc.] /
M. B. Hukutusn. — M. : Beiciag mixoia, 1983. — 127 c.

11. Comomonuk A. Ilo3uTvBHas CeMHOTHKA (O 3HAKaX, 3HAKOBBIX CHCTEMaxX U CEMHOTHYCCKOU
nesrenbHOCTH) / A. Coomonuk. — Munck : MET, 2004. — 191 c.

12. Taxo-Togu A. A. I'pedeckas KynbTypa B Mudax, cumponax u repmunax / A. A. Taxo-T'oawm,
A. @. Jloces; [coct. u o0 pen. A. A. Taxo-T'omu]. — CII6. : Anetetis, 1999. — 717 c.

13. Tenua B. H. KoHHOTaTUBHEIN aclIeKT CEMaHTUKA HOMUHATUBHBIX enuuul / B. H. Tenus. —
M. : Hayka, 1986. — 141 c.

14. Temms B. H. Pycckas dpazeonorust: CeMaHTHUECKHIA, TIparMaTHyeCcKUid ¥ JIMHT BOKYJIBTY POJIOTHUECKHIA
acriextsl / Beponuka Hukonaesna Tenust. — M. : [llkona “S3b1ku pycckoii KyisTypbr”, 1996. — 288 c.
15. ®pomm . 3a0bIThIi 536K / D. @pomm // lyma uenoseka. — M. : PeciyOnuka, 1992. — 277 c.
16. lenecriok E. B. O nunreuctryeckom uccnenoannu cuMpoia / E. B. lllenectrok // Borpocsr
si3pIKO3HAHUSA. — 1997, — Ne 4, — c. 125-141.

17. Ienectiok E. B. CumBo versus TpoI: cpaBHUTENBHBIN aHamm3 cemanTuku / E. B. llenectiok //
Ounonornyeckue Hayku. — 2001. — Ne 6. — C. 50-58.

18. Ilecrak JI. A. Pycckas s3bIkOBasi JUYHOCTH: KOObI OOpa3HOW BepOamu3aiuu Te3aypyca :
[Monorpadus] / JI. A. lllecrak. — Bonrorpan : ITepemena, 2003. — 312 c.

19. IOmr K. T Yenorek u ero cumBons! / Kapn Itoctas FOwT; [niep. ¢ anm.]. — CII6. : B.C.K., 1996. —
454 c.

CIINCOK JIEKCUKOI'PA®IYHIX IKEPEJI

20. ®dunocodcekuii cioBaps [DnekTpoHHBIH pecypc] / [cocT. u T pen. Jduase XKromua]. — M. :
Mexaynap. otHomieHus, 2000. — 544 c. — Pexxum gocrtyma : http://terme.ru/dictionary/878/
word/obraz

21. dunocodekas sHIMKIONEAUS [DIeKTpoHHBIA pecype] / [cocT. u 1. pen. B. Kemepos]. —
[Nannpunrt, 1998. — Pexxum goctyna : http://terme.ru/dictionary/183/word/simvol|

CIIMCOK JDXEPEJI NTKOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

22. Peretti F.E. Prophet / Frank E. Peretti. — Wheaton, Illinois : Crossway Books, a division of Good
News Publishers, 1992. — 416 p.

23. Peretti F. The Visitaion / Frank Peretti. — Nashville, Tennessee : WestBow Press, a division
of Thomas Nelson, Inc., 2003. — 600 p.

24. Cssre Ilucemo [Enexrponnnii pecypc] / [mep. 1. Orienka]. — Pexxum goctymy : http://allbible.
info/bible/ogienko/mr/12/

Jlama naoxooxcennsi 0o pedaxyii 01.12.2015

194



